
 DE  Warzenentferner 
Medizinprodukt

Für die Behandlung gewöhnlicher Warzen an Händen und Füßen
   Nur ein Mal behandeln1

   Schmerzfrei2 und effektiv
   Für Kinder und Erwachsene

Allgemeine Hinweise: Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorg-
fältig durch, bevor Sie Warzenentferner verwenden, auch dann, 
wenn Sie dieses Medizinprodukt früher bereits verwendet haben. 
Es kann sein, dass die hier enthaltenen Informationen nach Maß-
gabe der neuesten Forschungsergebnisse und Daten angepasst 
worden sind, wenn Sie eine neue Verpackung öffnen. Dieses Me-
dizinprodukt ist nicht verschreibungspflichtig. Trotzdem ist bei der 
Anwendung von Warzenentferner Sorgfalt geboten, um ein gutes 
Ergebnis zu erzielen. Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung 
auf, damit Sie die Einzelheiten später bei Bedarf noch einmal nach-
lesen können.
Wirkungsweise: Warzenentferner ist ein Medizinprodukt zur Be-
handlung gewöhnlicher Warzen. Es enthält Monochloressigsäure, 
ein Stoff, der auf der Haut eine ablösende Wirkung hat. Die Warze 
löst sich Schicht für Schicht ab. Monochloressigsäure sorgt dafür, 
dass die Zellen mit dem Warzenvirus verschwinden.

 IT  Trattamento rimozione delle verruche 
Dispositivo medico

Per il trattamento delle verruche comuni su mani e piedi
   Una sola applicazione1

  Indolore2 e efficace
   Per adulti e bambini da 4 anni di età

Consigli generali: leggere attentamente le istruzioni per l’uso 
prima di utilizzare Trattamento o rimozione verruche, anche se ha 
già usato questo dispositivo medico in passato. Queste informa-
zioni potrebbero essere state modificate in base a nuove ricer-
che e scoperte dal momento in cui ha aperto l’ultima confezione. 
Questo dispositivo medico è disponibile senza prescrizione. È co-
munque necessario prestare attenzione nell’uso di Trattamento di 
rimozione delle verruche per ottenere buoni risultati. Conservare 
queste istruzioni per l’uso nel caso sia necessario consultarle di 
nuovo.
Meccanismo d’azione: Trattamento di rimozione delle verruche 
è un dispositivo medico per il trattamento delle verruche comu-
ni. Contiene acido monocloroacetico, una sostanza con azione 
aggressiva sulla pelle. La verruca si disgregherà, uno strato dopo 
l’altro. L’acido monocloroacetico rimuoverà le cellule contenenti il 
virus che causa le verruche.

Warzenentferner ausschließlich anwenden bei: 
Gemeine Warze (verruca vulgaris)

   Tritt insbesondere an den Händen 
und Füßen auf;

   Sie haben die gleiche Farbe wie die 
Haut;

   Die Größe schwankt zwischen unter 
einem Millimeter und mehr als einem 
Zentimeter;

   Im Regelfall treten mehrere Warzen 
gleichzeitig auf;

   Die Übertragung erfolgt oft über den direkten Kontakt so-
wie über ein Handtuch oder einen Türgriff;

   Durch Kratzen und Nagelkauen vergrößert sich das Infek-
tionsrisiko.

Trattamento di rimozione delle verruche da uti-
lizzare esclusivamente su: 
Verruca comune (verruca vulgaris)

   Si manifesta prevalentemente su mani 
e piedi;

   Ha lo stesso colore della pelle;
   La sua circonferenza varia da meno 
di un millimetro a oltre un centimetro;

   In genere compaiono diverse verruche 
contemporaneamente;

   La contaminazione si verifica spesso 
con il contatto diretto, ma anche attraverso gli asciugama-
ni o le maniglie delle porte;

   Grattarsi e mangiarsi le unghie aumenta il rischio di con-
taminazione.

Bitte tun Sie Folgendes:

   Ausschließlich auf Händen und Füßen anwenden! Nicht an 
anderen Körperteilen;

   Die umliegende Haut gründlich mit Vaseline oder Zinksalbe 
eincremen;

   Stellen Sie die Flasche auf einen soliden Untergrund, der 
gegenüber der ätzenden Flüssigkeit beständig ist;

  Einmal pro Anwendung auf die Warze tupfen;
  Anwendung eventuell nach einer Woche wiederholen.
   Die Flüssigkeit ausschließlich mit der Warze in Berührung 

kommen lassen. Hautkontakt vermeiden;
   Bei Belastung unter dem Fuß, den Fuß beim Gehen ruhen 

lassen und nicht überlasten;
  Flüssigkeit nach der Anwendung vollständig trocknen lassen;
  Die Warze nicht abdecken;
  Das Ergebnis ist nach 1 Woche sichtbar;
  Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Si:

   Usare solo su mani e piedi! Non applicare su altre aree 
del corpo;

   Applicare la vaselina o un unguento a base di zinco sulla 
pelle circostante per proteggerla;

   Posizionare il flacone su una superficie solida in grado di 
resistere al liquido caustico;

   Applicare il liquido sulla verruca solo una volta;
   Se necessario, ripetere l'applicazione dopo una settimana;
   Consentire il liquido che entri in contatto esclusivamente 
con la verruca;

   Evitare il contatto con la pelle;
   Lasciare asciugare adeguatamente il liquido dopo l’appli-
cazione;

   Lasciare la verruca scoperta;
   Il risultato è visibile dopo 1 settimana;
   Tenere lontano dalla portata dei bambini.

Warzenentferner nicht anwenden bei: 
Alterswarze

   Kann verschiedene Formen und Far-
ben annehmen;

  Die mittlere Größe beträgt 0,5 bis 1 cm;
   Anfänglich manifestiert sie sich häu-

fig als hautfarbener, gelbbrauner, be-
ziehungsweise graubrauner Fleck mit 
einer rauen, samtigen Oberfläche;

   Sie sehen aus, als ob sie auf der Ober-
fläche der Haut liegen und sich leicht 
abkratzen lassen, sind jedoch fest mit der Haut verbunden;

   Sie können an allen Körperstellen auftreten, mit Ausnahme 
der Handflächen und Fußsohlen sowie der Lippen. Allerdings 
gibt es bestimmte Stellen, an denen diese Warzen besonders 
häufig auftreten - beispielsweise an der Brust, am Rücken, auf 
dem Gesicht (insbesondere an den Schläfen) sowie am Hals.

Non usare Trattamento di rimozione delle verru-
che su: 
Verruca senile

   Può avere varie dimensioni e colori;
   La circonferenza media è 0,5-1 cm;
   Inizialmente, si manifesta spesso una 
chiazza color pelle, giallo-bruna o 
bruno-grigiastra. In seguito diventa 
più grande e carnosa;

   Sembra che sia appoggiata sulla pel-
le ed è facile grattarla via, ma in realtà 
aderisce saldamente alla pelle;

   Può comparire in qualsiasi parte del corpo, eccetto il pal-
mo delle mani, la pianta dei piedi e le labbra. Si sviluppa più 
spesso su torace, schiena, viso e collo.

Bitte tun Sie Folgendes nicht:

   Nicht auf Warzen auftragen, die sich an anderen Körper-
stellen als den Händen und Füßen befinden;

   Nicht auf Warzen auftragen, die sich insgesamt oder teil-
weise unter einem Nagel befinden;

   Nicht mit der gesunden Haut in Berührung kommen lassen;
   Nicht mit zitternden Händen oder steifen Fingern auftragen;
   Bei der Anwendung nicht mehrere Male tupfen;
   Die Haut nach dem Auftragen der Flüssigkeit nicht abdecken;
   Gehen Sie nicht sofort, nachdem Sie Flüssigkeit unter den 

Füßen aufgetragen haben. Lassen Sie sie zuerst vollständig 
trocknen.

   Nicht anwenden auf Muttermalen, offenen Wunden, Pig-
mentflecken, Weinflecken, Alterswarzen (braun), dunklen, 
behaarten oder merkwürdig aussehenden Warzen;

   Nicht anwenden während der Schwangerschaft  
oder Stillzeit.

No:

   Non applicare a verruche in parti del corpo diverse da mani 
e piedi;

   Non applicare a una verruca che si trova completamente o 
parzialmente sotto un’unghia;

   Non consentire che il liquido entri in contatto con la pelle 
sana;

   Non applicare in caso di tremori alle mani o rigidità delle 
dita;

  Non applicare più di una volta;
  Non coprire la verruca dopo l’applicazione del liquido;
   Non applicare su voglie congenite, papule da mollusco 
contagioso, ferite aperte, iperpigmentazione, verruche se-
nili, verruche dal colore scuro con peli o dall’aspetto strano;

  Non utilizzare durante la gravidanza o l’allattamento.

Gebrauchsinformation / Foglio illustrativo

Warzenentferner / 
Trattamento rimozione delle verruche
Lösung / Soluzione

Verfallsdatum: siehe Faltschachtel Data di scadenza: vedere il lato inferiore della confezione

Letztes Überarbeitungsdatum dieser Gebrauchsanwei-
sung: Februar 2021, V2.7, 218750822001

Data dell’ultima revisione di queste istruzioni per l’uso: 
Febbraio 2021, V2.7, 218750822001

Chargen-Nummer: siehe Faltschachtel Numero di lotto: vedere il lato inferiore della confezione

Aufbewahrung: Bei einer Temperatur zwischen 15 und 
25 °C an einem trockenen, dunklen Platz in der Original-
verpackung aufbewahren. Für kleine Kinder unzugäng-
lich aufbewahren. Nicht nach dem auf der Verpackung 
angegebenen Verfallsdatum verwenden.

Conservazione: conservare a una temperatura di 15- 
25 °C in un luogo asciutto al riparo dalla luce, nel conte-
nitore originale e lontano dalla portata dei bambini pic-
coli. Non utilizzare dopo la data di scadenza riportata 
sulla confezione

Medizinprodukt: Ist ein Medizinprodukt Klasse IIa ge-
mäß der Richtlinie für Medizinprodukte 93/42/EC.

Dispositivo medico: Trattamento di rimozione delle ver-
ruche è un dispositivo medico di classe IIa secondo la 
Direttiva sui dispositivi medici 93/42/CEE.
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Die Vorteile: Ein Vorteil von Warzenentferner ist, dass die Behand-
lung der Warze nicht schmerzt und es daher auch für Kinder gut 
geeignet ist (wenn korrekt aufgetragen von einem Erwachsenen).

  Geeignet für Kinder ab vier Jahren;
  Für die Behandlung gewöhnlicher Warzen an Händen und Füßen;
  Nur eine Behandlung pro Woche;
  Schmerzfreies Berühren;
  Bequem und einfach anwendbar.

Gebrauchsanweisung: Beugen Sie Brandwunden vor: 

I vantaggi: uno dei vantaggi di Trattamento di rimozione delle verruche 
è che l’applicazione sulla verruca non è dolorosa, per cui può essere 
usato anche sui bambini (se applicato correttamente da un adulto).

  Adatto ai bambini da 4 anni di età;
  Per il trattamento delle verruche comuni su mani e piedi;
  Solo 1 trattamento a settimana;
  Trattamento indolore;
  Facile e semplice da usare.

Istruzioni per l’uso: prevenzione ustioni: 

Warzenentferner hat einen kindersicheren Verschluss, der folgen-
dermaßen geöffnet wird: Flasche auf einen festen Untergrund 
stellen, der die ätzende Flüssigkeit verträgt. Kontakt mit Kleidung, 
Polster oder Tischdecken vermeiden. Sie können die Flasche öff-
nen, indem Sie den Deckel gleichzeitig drücken und drehen. Ent-
fernen Sie so den Deckel der Flasche. Um zu verhindern, dass die 
Haut um die Warze herum angegriffen wird, muss die umliegende 
Haut vor dem Beginn der Behandlung vor der Ätzwirkung der Flüs-
sigkeit mit Vaseline oder Zinksalbe geschützt werden.
Anwendung: Tragen Sie nun eine kleine Menge Warzenentferner 
mit dem Spatel auf die Warze auf (nicht tropfen). Achten Sie darauf, 
dass Sie die Lösung nur auf die Warze geben, dann kurz trocknen 
lassen. Die Warze braucht nicht abgedeckt zu werden. Innerhalb 
einer Woche löst sich die Warze Schicht für Schicht. Die Flüssig-
keit braucht eine Woche, um die obere Hautschicht aufzuweichen, 
Sie sehen also nicht gleich nach dem Auftragen ein Ergebnis. Nach 
einiger Zeit werden die Warzenzellen zerstört, die Warze wird weiß 
und wird abgestoßen. Warzenentferner nicht häufiger als ein Mal 
pro Woche auftragen. Je nach Größe und Dicke der Warze kann 
es notwendig sein die Behandlung mit Warzenentferner nach einer 
Woche zu wiederholen. Warzen sind ansteckend. Darum wird von 
der Verwendung des Produkts durch mehrere Personen abgeraten.
Tragen Sie Warzenentferner mit größtmöglicher Sorgfalt auf. Die 
Lösung ist ätzend. Achten Sie gut bei schwer zu erreichenden Kör-
perteilen auf, wie beispielsweise Fußsohlen. Dies gilt vor allem für 
Personen mit eingeschränkter Mobilität oder im Fall einer gestör-
ten Feinmotorik (zittrige Hände, steife Finger). Verschließen Sie die 
Flasche nach Gebrauch gut.

Inhaltsstoffe: Monochloressigsäure, demineralisiertes Wasser

Inhalt: 2 ml Flasche

Warzenentferner nicht anwenden:
   Bei Unverträglichkeit gegen einen oder mehrere Bestandteile;
   Im Gesicht (die Flüssigkeit darf in keinem Fall mit den Augen 

oder Schleimhäuten von Nase oder Mund in Kontakt kommen);
   Bei Genitalwarzen oder im Genitalbereich;
   Auf Muttermalen, offenen Wunden, Pigmentflecken, Wein-

flecken, Alterswarzen (braun), dunklen, behaarten oder merk-
würdig aussehenden Warzen;

   Auf roten, entzündeten oder infizierten Warzen;
   Direkt nach einer operativen Entfernung von Warzen, Einfrieren 
von Warzen (Kryotherapie) oder einer Laserbehandlung. Dies 
gilt besonders, wenn die Haut nach der Behandlung rot ist oder 
schmerzt. In diesem Fall müssen Sie mindestens vier Wochen 
warten, bis die Rötung oder Entzündung der Haut vollständig ab-
geklungen ist. Nur dann kann mit Warzenentferner angefangen 
werden;

   Während der Schwangerschaft oder Stillzeit;
   Auf Warzen, die sich gänzlich oder teilweise unter einem Nagel 

befinden. Seien Sie besonders vorsichtig mit Warzenentferner:
   Bei Zweifel über die Diagnose (die Hautveränderung lässt sich 

nicht eindeutig als Warze erklären);
   Im Fall einer Immundefizienz (beispielsweise, wenn sie zyto-

statische Medikamente verwenden);
   Bei Diabetes oder anderen Erkrankungen wie Gefäßkrankhei-

ten, durch die Wunden schwer heilen.
In diesen Fällen darf Warzenentferner nicht ohne Rücksprache 
mit einem Arzt angewendet werden.

 Achtung:

  Ausschließlich zur äußeren Anwendung;
   Nur zur Warzenbehandlung an den Händen und Füßen ver-
wenden;

   Sehr vorsichtig anwenden. Die Flüssigkeit Warzenentferner ist 
ätzend;

   Bei Kontakt der gesunden Haut mit Warzenentferner mit Was-
ser abwaschen. Wenn trotz dieser Vorsorgemaßnahmen Haut-
irritationen entstehen, muss die Haut selbst als Brandwunde 
behandelt werden;

   Kontaktieren Sie Ihren Hausarzt, wenn die Beschwerden anhalten;
   Die Flasche nach Gebrauch gut verschließen und aufrecht lagern;
  Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen;
   Die Verwendung durch Kinder, ältere oder behinderte Men-

schen muss immer unter der Aufsicht einer erwachsenen Per-
son erfolgen;

   Der Kontakt mit der Haut, Kleidung, Textilien und Tischdecken 
ist zu vermeiden;

  Beenden wenn Blasen auftreten;
   Wir empfehlen, pro Anwendung 1 und höchstens 2 Warzen zu 

behandeln.
1  Abhängig von der Größe und Dicke der Warze. Eventuell Wieder-
holung der Behandlung erforderlich.

2 Bei korrekter Anwendung durch einen Erwachsenen.
Anwendung in Kombination mit Medikamenten: Soweit be-
kannt, gibt es keine Reaktionen mit anderen Medikamenten.
Mögliche Nebenwirkungen: Warzenentferner kann vereinzelte 
Nebenwirkungen hervorrufen, obwohl nicht jeder diese Nebenwir-
kungen hat. Die Nebenwirkungen können bei der Anwendung von 
Warzenentferner sein: Hautirritationen, brennendes Gefühl, Rötung 
der Haut und Überempfindlichkeitsreaktionen. Wenn eine der 
Nebenwirkungen ernsthaft wird oder wenn bei Ihnen eine Neben-
wirkung auftritt, die nicht in diesem Beipackzettel steht, wenden Sie 
sich an Ihren Arzt oder Apotheker.

Trattamento di rimozione delle verruche ha un tappo a prova 
di bambino che può essere aperto come segue: posizionare il 
flacone su una superficie solida in grado di resistere al liquido 
caustico. Evitare il contatto con indumenti, tessuti o tovaglie. Il 
flacone si apre premendo il tappo verso il basso e girandolo con-
temporaneamente in senso antiorario. Prima di togliere comple-
tamente il tappo dal flacone, applicare abbondante vaselina o 
un unguento a base di zinco sulla pelle sana intorno alla verruca. 
Applicazione: Togliere il tappo dal flacone. Quindi applicare 
una piccola quantità di Trattamento di rimozione delle verruche 
sulla verruca con la spatola (non lasciare gocciolare il liquido). 
Assicurarsi di applicare Trattamento di rimozione delle verruche 
esclusivamente sulla verruca e di non applicarlo più di una volta. 
Attendere che si asciughi per qualche istante e non coprire la 
verruca. Chiudere accuratamente il flacone dopo l’uso. Ci vorrà 
una settimana perché il liquido sciolga lo strato superiore del-
la verruca, per cui non si osserveranno risultati immediati dopo 
l’applicazione. Non applicare Trattamento di rimozione delle ver-
ruche più di una volta alla settimana. A seconda delle dimensioni 
e dello spessore della verruca, può essere necessario ripetere il 
trattamento con Trattamento di rimozione delle verruche dopo 
una settimana. Le verruche sono contagiose; per questo motivo, 
si sconsiglia di usare il prodotto per più di una persona.
Applicare Trattamento di rimozione delle verruche con la mas-
sima attenzione. La soluzione è caustica. Prestare particolare 
attenzione nell’applicazione su parti del corpo difficili  da rag-
giungere. Ciò vale soprattutto per persone con mobilità limitata 
o in caso di disturbi delle funzioni motorie fini (tremori alle mani, 
rigidità delle dita). Chiudere accuratamente il flacone dopo l’uso.

Composizione: acido monocloroacetico, acqua purificata

Contenuto: flacone da 2 ml

Non utilizzare Trattamento di rimozione delle verruche:
   Se si è ipersensibili a uno o più degli ingredienti;
   Sul viso (il liquido non deve mai entrare in contatto con gli 
occhi o con le mucose del naso o della bocca);

   Per le verruche genitali o nell’area genitale;
   Su voglie congenite, papule da mollusco contagioso, ferite 
aperte, nei, nevi, verruche senili (brune), verruche dal colore 
scuro, con peli o dall’aspetto strano;

   Su verruche rosse, irritate o infette;
   Subito dopo la rimozione chirurgica di verruche, il congela-
mento di verruche (crioterapia) o un trattamento laser. Ciò 
vale soprattutto quando la pelle è rossa o dolente dopo il trat-
tamento. In tal caso, attendere almeno 4 settimane, finché il 
rossore o l’infiammazione della pelle saranno scomparsi. Solo 
allora è possibile iniziare a usare Trattamento o rimozione ver-
ruche;

   Durante la gravidanza o l’allattamento;
   Non usare su verruche che si trovano completamente o par-
zialmente sotto l’unghia.

 Avvertenze:

   Solo per uso esterno;
   Utilizzare con la massima attenzione. Il liquido di Trattamento 
di rimozione delle verruche è corrosivo;

   In caso di contatto della pelle sana con Trattamento di rimo-
zione delle verruche, sciacquare con acqua. Se la pelle si irrita 
nonostante queste precauzioni, dovrà essere sottoposta allo 
stesso trattamento delle ustioni;

   Contattare il medico di base se il problema persiste;
   Chiudere accuratamente il flacone dopo l’uso e conservarlo in 
posizione verticale;

   Tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli;
   L’uso da parte di bambini, anziani e disabili deve avvenire sotto 
la supervisione di un adulto.

   Evitare il contatto con indumenti, tessuti, tovaglie o con la 
pelle;

   Interrompere l’uso se si sviluppano vesciche.
1  A seconda delle dimensioni e dello spessore della verruca. Può 
essere necessario ripetere il trattamento.

2  Nota: se applicato correttamente da un adulto;
Uso in combinazione con farmaci: in base alle informazioni di-
sponibili, non vi sono interazioni con farmaci.
Possibili effetti indesiderati: Trattamento di rimozione delle ver-
ruche può causare degli effetti indesiderati, sebbene non tutti li 
manifestino. Gli effetti indesiderati che possono verificarsi con 
l’uso di Trattamento di rimozione delle verruche sono: irritazione 
della pelle, sensazione di bruciore, rossore della pelle e reazioni di 
ipersensibilità. Se un qualsiasi degli effetti indesiderati peggiora, 
o se si nota la comparsa di un qualsiasi effetto indesiderato non 
elencato in queste istruzioni per l’uso, rivolgersi al medico o al 
farmacista.

Nur zur Warzen-
behandlung an 
den Händen und 
Füßen verwenden.

Applicare solo su 
verruche di mani 
e piedi.



 FR  Traitement anti-verrues 
Dispositif médical 

Pour le traitement des verrues ordinaires sur les mains et les pieds
   Badigeonner 1 seule fois1

   Indolore2 et efficace
   Pour enfants et adultes

Conseil général : Veuillez lire attentivement la notice avant d’uti-
liser Traitement anti-verrues, même si vous avez déjà eu recours 
précédemment à ce dispositif médical. En effet, les informations 
peuvent avoir été adaptées aux dernières notions et données 
lorsque vous entamez un nouvel emballage. Ce dispositif médical 
peut être obtenu sans ordonnance. Néanmoins, pour obtenir un 
bon résultat, nous vous conseillons d’utiliser Traitement anti-ver-
rues avec précaution. Veuillez conserver le présent mode d’em-
ploi au cas où vous devriez le consulter de nouveau par la suite.
Mécanisme d’action : Traitement anti-verrues est un dispositif 
médical pour le traitement des verrues ordinaires. Il contient de 
l’acide monochloroacétique, une substance qui exerce une action 
de décomposition sur la peau. La verrue se détachera couche 
après couche. L’acide monochloroacétique veille à ce que les 
cellules qui contiennent le virus des verrues disparaissent.

 NL  Wrattenbehandeling 
Medisch hulpmiddel

Voor de behandeling van gewone wratten op handen en voeten
   Slechts 1 keer aanstippen1

   Pijnloos2 en effectief
   Voor kinderen en volwassenen

Algemeen advies: Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door 
voordat u Wrattenbehandeling gaat gebruiken, óók als u dit 
medisch hulpmiddel al eerder heeft gebruikt. De informatie kan 
zijn aangepast aan de laatste inzichten en gegevens wanneer u 
aan een nieuwe verpakking begint. Dit medisch hulpmiddel kan 
zonder voorschrift verkregen worden. Desondanks moet u Wrat-
tenbehandeling zorgvuldig gebruiken om een goed resultaat te 
bereiken. Bewaar deze gebruiksaanwijzing, het kan nodig zijn om 
deze nogmaals door te lezen.
Werkingsmechanisme: Wrattenbehandeling is een medisch 
hulpmiddel voor de behandeling van gewone wratten. Het bevat 
monochloorazijnzuur, een stof die een afbrekende werking heeft 
op de huid. De wrat zal laagje voor laagje loslaten. Monochloor-
azijnzuur zorgt ervoor dat de cellen die het wrattenvirus bevatten, 
verdwijnen.

A utiliser uniquement en cas de : 
Verrue vulgaire (verruca vulgaris)

   Se trouve surtout sur les mains et 
les pieds ;

   Elles ont la couleur de la peau, 
sont souvent rondes et dures et ru-
gueuses au toucher, et ont une sur-
face raboteuse ;

   Leur dimension varie de moins d’un 
millimètre à plus d’un centimètre ;

   Le plus souvent, plusieurs verrues 
apparaissent simultanément ;

   La contamination se fait souvent par contact direct, mais 
aussi par la voie d’une serviette ou d’une poignée de porte;

   Se gratter ou se ronger les ongles augmentent le risque 
de contamination.

Wrat weg enkel te gebruiken bij: 
Gewone wrat (verruca vulgaris)

   Komen voornamelijk voor op handen 
en voeten;

   Zelfde kleur als de huid;
   Grootte varieert van 1 mm tot 1 cm;
   Vaak meerdere tegelijk;
   Besmetting gebeurt vaak via direct 
contact, maar ook via een handdoek 
of deurklink;

   Krabben en nagelbijten vergroten de 
kans op besmetting.

Ce qu’il faut faire :
   À utiliser uniquement sur les mains et les pieds ;
   Protéger la peau autour de la verrue avec de la vaseline ou 

de la crème au zinc ;
   Placer le flacon sur une surface solide qui résiste au liquide 

caustique ;
   Mettre du liquide 1 seule fois par application sur la verrue ;
   Il peut être nécessaire de répéter le traitement après une 

semaine.
   Le liquide doit être uniquement en contact avec la verrue. 

Éviter le contact avec le peau ;
   En cas de gêne du pied lors de la marche, laissez le pied se 

reposer et ne le surchargez pas ;
   Laisser le liquide sécher complètement après l’application ;
   Ne pas couvrir la verrue ;
   Le résultat est visible après 1 semaine ;
   Tenir hors de portée des enfants

Doen:
   Alleen te gebruiken op handen en voeten! Niet op andere 
lichaamsdelen;

   Smeer eerst de omliggende huid goed in met Vaseline of 
Zinkzalf om de huid goed te beschermen;

   Plaats het flesje op een stevige, horizontale ondergrond die 
bestand is tegen de bijtende vloeistof;

   Maximaal 1 keer per week de wrat eenmalig aanstippen;
   De vloeistof alleen in aanraking laten komen met de wrat. 
Vermijd contact met de huid;

   Vloeistof volledig laten opdrogen na het aanbrengen;
   Bij last onder de voet met lopen de voet laten rusten en 
niet overbelasten;

   De wrat niet afdekken na het aanbrengen van Wratten-
behandeling;

   Resultaat is zichtbaar na 1 week;
   Buiten het gebruik van kinderen houden.

Ne pas utiliser en cas de : 
Verrue senile

   Peut se manifester sous différentes 
formes et couleurs ;

   Au début, il s’agit souvent d’une pe-
tite tache de la couleur de la peau 
ou jaune-brun à gris-brun, ayant une 
surface rugueuse ou velouteuse ;

   Elle semble posée sur la peau et être 
facile à éliminer par grattement, mais 
est en fait bien attachée sur la peau ;

   Les verrues séniles peuvent apparaître partout sur le 
corps, à l’exception de la paume de la main, de la plante 
du pied et des lèvre. Elles surviennent cependant le plus 
fréquemment sur la poitrine, le dos, le visage (surtout sur 
les tempes) et le cou.

Wrat weg niet te gebruiken bij: 
Ouderdomswrat

   Hebben verschillende vormen en 
kleuren;

   De gemiddelde grootte is 0.5 cm tot 
1 cm, maar kan ook groter worden;

   In het begin vaak een ruw oppervlak 
die huidkleurig / geelbruin / grijsbruin 
is. Later worden ze dikker en groter, 
met een wratachtig, donkergekleurd 
oppervlak;

   Lijkt alsof ze bovenop de huid zitten en makkelijk los te 
krabben zijn, maar ze zitten stevig vast op de huid;

   Ze kunnen overal op het lichaam voorkomen, behalve op 
de handpalmen, voetzolen en lippen. Ze komen het vaakst 
voor op de borst, de rug, het gelaat en/of de nek.

Ce qu’il ne faut pas faire :
   Appliquer sur des verrues ailleurs que sur les pieds et les 
mains ;

   Appliquer sur des verrues situées entièrement ou partielle-
ment sous l’ongle ;

   Mettre en contact avec la peau saine ;
   Appliquer avec des mains tremblantes ou des doigts raides ;
   Mettre du liquide plusieurs fois au même endroit lors d’une 
application ;

   Recouvrir la verrue après l’application du liquide ;
   Marcher immédiatement après avoir appliqué du liquide 
sous les pieds. Laissez d’abord sécher complètement.

  Utiliser pendant la grossesse ou l’allaitement ;
   Appliquer sur  des grains de beauté, des blessures ouvertes, 
des taches de pigmentation, taches de vin, des verrues de 
vieillesse (brunes), des verrues sombres, poilues ou 
  d’aspect étrange.

Niet doen:
   Aanbrengen op wratten op andere plekken dan handen 
en voeten;

   Aanbrengen op wratten die zich geheel of gedeeltelijk on-
der de nagel bevinden;

   In aanraking laten komen met de gezonde huid;
   Aanbrengen bij trillende handen of verstijfde vingers;
   Meerdere keren aanstippen tijdens het aanbrengen;
   Afdekken van de wrat na het aanbrengen van de vloeistof;
   Lopen na aanbrengen van vloeistof onder de voeten, eerst 
volledig laten opdrogen;

   Aanbrengen op moedervlekken, waterwratjes, open won-
den, pigmentvlekken, wijnvlekken, ouderdom (bruine) 
wratten, donker gekleurde behaarde of vreemd uitziende 
wratten;

   Gebruiken tijdens zwangerschap of borstvoeding.
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Mode de conservation : À une température de 15-
25°C, dans un endroit sombre et sec, le produit étant 
placé dans son emballage d’origine, hors de portée 
des jeunes enfants. Ne pas utiliser après la date de pé-
remption mentionnée sur l’emballage.

Bewaarvoorschrift: Bij kamertemperatuur (15-25°C) op 
een droge, donkere plaats bewaren, in de originele ver-
pakking, buiten het bereik van jonge kinderen.

Dispositif médical : Traitement anti-verrues est un dis-
positif médical de classe IIa conformément à la directi-
ve relative aux dispositifs médicaux 93/42/CE.

Medisch hulpmiddel: Wrattenbehandeling is een me-
disch hulpmiddel klasse IIa, volgens de Europese richt-
lijn voor medische hulpmiddelen 93/42/EEC.
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Les avantages : Un avantage de l’utilisation de Traitement an-
ti-verrues est que l’application sur la verrue ne fait pas mal ; l’utili-
sation chez les enfants est donc également possible (si appliqué 
correctement par un adulte).

  Convient pour des enfants à partir de 4 ans ;
   Pour le traitement des verrues ordinaires des mains et des pieds ;
  Seulement 1 application par semaine ;
  Application indolore ;
  Facile et simple à utiliser ;
  Emballage sans danger pour les enfants.

Mode d’emploi : Evitez les brûlures : 

De voordelen: Een voordeel van het gebruik van Wrattenbehan-
deling is dat het 1x aanstippen van de wrat geen pijn doet en het 
dus ook voor kinderen gebruikt kan worden (mits correct aange-
bracht door een volwassene);

  Geschikt voor kinderen vanaf 4 jaar;
   Voor de behandeling van gewone wratten op handen en voe-

ten;
  Slechts 1 behandeling per week;
  Pijnloos aanstippen;
  Gemakkelijk en eenvoudig te gebruiken.

Gebruiksaanwijzing: Voorkom brandwonden: 

Traitement anti-verrues comporte une fermeture de sécurité pour 
les enfants que vous pouvez ouvrir de la manière suivante : Placez 
le flacon sur un support solide qui résiste aux liquides corrosifs. 
Évitez le contact avec les vêtements, le textile ou les nappes. 
Vous pouvez ouvrir le flacon en appuyant et en faisant tourner 
simultanément le capuchon. Retirez ensuite le capuchon du fla- 
con. Avant d’appliquer le liquide, il faut protéger la peau autour de 
la verrue avec de la vaseline ou de la crème au zinc, pour éviter 
qu’elle ne soit endommagée par le produit.
Application : Appliquez ensuite une petite quantité de Traitement 
anti-verrues sur la verrue à l’aide de la spatule (ne pas faire gout-
ter). Veiller à n’appliquer Traitement anti-verrues que sur la verrue. 
Laissez ensuite un peu sécher. La verrue ne doit pas être recouverte. 
En une semaine, la verrue va se détacher couche après couche. Le 
liquide a besoin d’une semaine pour décoller la couche supérieure 
de la peau, vous n’observerez donc pas de résultat directement 
après l’application. Après un certain temps, les cellules de la verrue 
sont détruites et la verrue prend une couleur blanche et se détache. 
Ne pas appliquer Anti verrue plus de 1 fois par semaine. Suivant la 
taille et l’épaisseur de la verrue, il peut s’avérer nécessaire de répéter 
le traitement avec Anti verrue après une semaine. Les verrues sont 
contagieuses. Par conséquent, l’utilisation du produit par plusieurs 
personnes est déconseillée.
Appliquez Traitement anti-verrues avec le plus grand soin. La so-
lution est corrosive. Faites bien attention en cas d’application sur 
des parties du corps plus difficiles à atteindre comme la plante de 
pied. Cette remarque vaut notamment pour les personnes à mobilité 
réduite ou en cas de troubles de la motricité fine (mains tremblantes, 
doigts engourdis). Refermez bien le flacon après utilisation.

Ingrédients : acide monochloroacétique, eau distillée

Contenu : 2 ml bouteille

Ne pas utiliser Traitement anti-verrues :
   En cas d’hypersensibilité à un ou plusieurs composants ;
   Sur le visage (le liquide ne peut en aucun cas entrer en contact 

avec les yeux ou les muqueuses du nez ou de la bouche) ;
   Pour les verrues génitales ou dans la zone génitale ;
   Sur des grains de beauté, des blessures ouvertes, des taches 

de pigmentation, taches de vin, des verrues de vieillesse 
(brunes), des verrues sombres, poilues ou d’aspect étrange ;

   Sur des verrues rouges, irritées ou infectées ;
   Directement après la suppression chirurgicale de verrues, la congé-
lation de verrues (cryothérapie) ou un traitement au laser. Cette 
remarque vaut tout particulièrement lorsque la peau est rouge ou 
douloureuse après le traitement. Dans ce cas, vous devez attendre 
au moins 4 semaines jusqu’à ce que la rougeur ou l’inflammation 
de la peau ait entièrement disparu. À ce moment seulement peut 
débuter le traitement avec Traitement anti-verrues ;

   Pendant la grossesse ou l’allaitement ;
   Sur les verrues qui siègent entièrement ou partiellement sous 

l’ongle. Soyez extrêmement prudent si vous utilisez Traitement 
anti-verrues :

   En cas de doutes concernant le diagnostic (le changement 
constaté sur la peau ne peut pas clairement être reconnu 
comme une verrue) ;

   En cas d’immunodéficience (par exemple lorsque vous utilisez 
des medicaments cytostatiques) ;

   En cas de diabète, ou d’autres affections comme des maladies 
vasculaires, à cause desquelles les blessures guérissent plus 
difficilement.

 Attention :

   Convient uniquement pour un usage externe ;
   À utiliser uniquement pour les verrues des mains et des pieds ;
   À utiliser avec la plus grande précaution. Le liquide de Traite-
ment anti-verrues est corrosif ;

   Si la peau saine entre en contact avec Traitement anti-verrues, 
rincez-la abondamment à l’eau. Lorsqu’en dépit de ces me-
sures de précaution, une irritation de la peau survient, il faut 
soigner la peau comme en présence de brûlures ;

   Prenez contact avec le médecin si les troubles subsistent ;
   Bien refermer la bouteille après utilisation et la conserver bien droite ;
   Conserver hors de portée des jeunes enfants ;
   Un adulte doit toujours superviser l’utilisation de ce médica-

ment par les enfants, les personnes âgées et les personnes 
moins valides ;

   Éviter le contact avec la peau, les vêtements, le textile, les nappes ;
   Cesser d’utiliser ce produit si des ampoules apparaissent ;
   Nous conseillons de faire l’application sur seulement 1 ou 2 

verrues à la fois.
1  Selon la taille et l'épaisseur de la verrue. Il peut être nécessaire 
de répéter le traitement.

2  Si appliqué correctement par un adulte.
Utilisation combinée à des médicaments : Aucune interaction 
avec des médicaments n’est connue à ce jour.
Effets indésirables éventuels : Traitement anti-verrues peut en-
traîner quelques effets indésirables, bien qu’on ne constatera pas 
ces derniers chez tout le monde. Les effets indésirables qui peuvent 
survenir en cas d’utilisation de Traitement anti-verrues sont : irri-
tations de la peau, inflammation, rougeur de la peau ou réactions 
d’hypersensibilité. Lorsqu’un des effets indésirables est important 
ou lorsque survient chez vous un effet indésirable qui ne figure pas 
dans la présente notice, veuillez consulter votre médecin ou votre 
pharmacien.

Wrattenbehandeling heeft een kindveilige sluiting, die u als volgt 
kunt openen: Plaats het flesje op een stevige ondergrond, die 
bestand is tegen de bijtende vloeistof. Vermijd contact met kle-
ding, textiel of tafellakens. U kunt het flesje openen door de dop 
gelijktijdig in te drukken en te draaien. Verwijder vervolgens de 
dop van het flesje. Om te voorkomen dat de huid rondom de wrat 
wordt aangetast, moet de omliggende huid voorafgaand aan de 
behandeling worden beschermt tegen de bijtende werking van 
de vloeistof met Vaseline of Zinkzalf.
Toepassing: Let erop dat u Wrattenbehandeling alleen op de 
wrat aanbrengt. Laat het vervolgens even drogen. De wrat mag 
niet afgedekt worden. In een week tijd zal de wrat laagje voor 
laagje loslaten. De vloeistof heeft een week nodig om het boven-
ste laagje van de huid los te weken, u zult dus niet direct na het 
aanbrengen resultaat zien. Na enige tijd worden de wrattencellen 
vernietigd en zal de wrat een witte kleur krijgen en worden af-
gestoten. Wrattenbehandeling niet vaker aanbrengen dan 1 keer 
per week. Afhankelijk van de grootte en dikte van de wrat kan het 
noodzakelijk zijn om de behandeling met Wrattenbehandeling na 
een week te herhalen. Wratten zijn besmettelijk. Daarom wordt 
gebruik van het product door meerdere personen afgeraden.
Breng Wrattenbehandeling aan met de grootst mogelijke zorg. 
De oplossing is bijtend. Let goed op bij de toepassing op li-
chaamsdelen die moeilijker te bereiken zijn zoals voetzolen. Dit 
geldt vooral bij personen met een beperkte mobiliteit of in geval 
van een verstoorde fijne motoriek (trillende handen, verstijfde vin-
gers). Sluit het flesje goed af na gebruik. 
Ingrediënten: monochloorazijnzuur, gezuiverd water

Inhoud: 2 ml flesje

Wrattenbehandeling niet gebruiken:
   Bij overgevoeligheid voor één of meerdere bestanddelen;
   In het gezicht (de vloeistof mag in geen enkel geval in contact 
komen met de ogen of het slijmvlies van de neus of mond);

   Op genitale wratten of in het genitale gebied;
   Op moedervlekken, waterwratjes, open wondjes, pigment-
vlekken, wijnvlekken, ouderdom (bruine) wratten, donker ge-
kleurde, behaarde of vreemd uitziende wratten;

   Op rode, geïrriteerde of geïnfecteerde wratten;
   Direct na een operatieve verwijdering van wratten, bevriezing 
van wratten (cryotherapie) of een laserbehandeling. Dit geldt 
in het bijzonder wanneer de huid rood of pijnlijk is na de be-
handeling. In dit geval dient u minimaal 4 weken te wachten 
totdat de roodheid of ontsteking van de huid volledig is ver-
dwenen. Alleen dan kan gestart worden met Wrattenbehan-
deling;

   Tijdens zwangerschap of bij borstvoeding;
   Op wratten die zich geheel of gedeeltelijk onder de nagel 
bevinden. Wees extra voorzichtig met het gebruik van Wrat-
tenbehandeling:

   Bij twijfels over de diagnose (de huidverandering kan niet dui-
delijk verklaard worden als een wrat);

   In geval van immuundeficiëntie (bijvoorbeeld wanneer u cy-
tostatische geneesmiddelen gebruikt);

   In geval van diabetes, of andere aandoeningen zoals vaatziek-
ten, waardoor wondjes moeilijk genezen.

In deze gevallen mag Wrattenbehandeling niet gebruikt worden 
voordat een arts is geraadpleegd.

 Waarschuwingen:

   Uitsluitend bestemd voor uitwendig gebruik;
   Heel voorzichtig gebruiken. De vloeistof van Wrattenbehan-
deling is bijtend;

   Als de gezonde huid in contact komt met Wrattenbehandeling, 
spoel deze dan af met water. Als er, ondanks deze voorzorgs-
maatregel, huidirritatie ontstaat, dan dient de huid hetzelfde 
behandeld te worden als brandwonden;

   Neem contact op met de huisarts indien klachten aanhouden;
   Het flesje goed sluiten na gebruik en in staande positie weg-
zetten;

   Buiten bereik van kinderen bewaren;
   Gebruik door kinderen, ouderen en minder valide, altijd onder 
supervisie van een volwassene;

   Voorkom contact met de huid, kleding, textiel, tafelkleden;
   Stoppen indien blaren ontstaan;
   Wij adviseren om maximaal 2 wratten aan te stippen per be-
handeling.

1  Afhankelijk van de grootte en dikte van de wrat. Het kan nodig 
zijn de behandeling te herhalen.

2 Bij het correct aanbrengen door een volwassene.
Gebruik in combinatie met geneesmiddelen: Voor zover be-
kend zijn er geen wisselwerkingen met geneesmiddelen.
Mogelijke bijwerkingen: Wrattenbehandeling kan enkele bij-
werkingen veroorzaken, hoewel niet iedereen deze bijwerkin-
gen krijgt. De bijwerkingen die kunnen optreden bij gebruik van 
Wrattenbehandeling zijn: huidirritaties, branderigheid, roodheid 
van de huid of overgevoeligheidsreacties. Wanneer één van deze 
bijwerkingen ernstig wordt of als er bij u een bijwerking optreedt 
die niet in deze gebruiksaanwijzing is vermeld, raadpleeg dan uw 
arts of apotheker.

À utiliser unique-
ment pour les 
verrues des mains 
et des pieds.

Let op ! Alleen 
geschikt voor 
handen en voeten.
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